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O OyaamniicKkoil TepMHHOJIOTHH
MOHTI0JIbCKMX U OMPaTCKHUX NepeBo10B
«apst motuTB-ycTpemiieHuin» («bxagpayapbn»)

PaccmarpuBaercs Oynauiickas TEPMHHOIOTHS MOHTOJIBCKOTO M OHPAaTCKOTO SI3BIKOB, NPEH-
CTaBICHHAs B TEKCTaX M3BECTHOTO MNEPEBOJHOr0 counHeHus «llapb MOIMTB-yCTpeMiCHUID»
(«bxazmpadapes»). 910 counHeHHe OBUIO IepeBesleHo ¢ caHckputa Ha TubOerckuil B VIII-IX BB.,
a 3aTeM — ¢ TUOETCKOro Ha MOHTOJIbCKUH M OMPATCKUI SI3BIKM B IIEPUOJ] aKTUBHOTO PACIIPOCTpa-
Henus Oymiusma B Monromun B XVI-XVII BB. Ha marepuane THOETCKOTO, MOHTOJIECKOTO
U OHPATCKOrO TEKCTOB aBTOP, UCTIONb3YsI CPABHUTENBHO-TEKCTONIOTHYECKHH METOI, aHAIU3UPYET
Oyanuiickue TEPMUHBI, BBIACNAET CIEAYIOLINE IEKCUIECKHE IPYIIbl: aHTPOTIOHUMBI, TOIIOHUMBI,
MOHATHA OyAnuiickoil Mudonoruu, Gunocopckre TepMUHBL. B MOHTOIBCKON M OMpaTcKoil Bep-
CHSIX COUYMHCHUSI aBTOPOM OTMEYEH Psifi 3aMMCTBOBAHHH U3 CAHCKPHTA, YHTypCKOT0, KUTAHCKOTO,
TOXapCKOro s3bIKOB. CpaBHUTENIBHBII aHAIN3 MOHIOJIBCKOTO U OMPATCKOIO MEPEeBOJOB MOKA3bl-
BaeT, YTO JUII MOHTOJIBCKOTO TEKCTA XapaKTepHO Ooiiee aKTHBHOE HCIIOIb30BaHUE YHI'YPCKHX
(OpM CaHCKPHTCKHX CJIOB, B TO BPeMsI KaK IIEPEeBOAYHMK OMPATCKOrO TEKCTa CTapaeTcsi BOCCTAHO-
BUTh OPUTHHAIBHYIO CAHCKPHUTCKYIO hopMy citoBa. B olipaTckoM TekcTe oTMedaeTcs bosiee CTpo-
roe ClIe[0BaHNE THOETCKOMY OpUTHHAITY: KaXIblii THOETCKUI TEPMUH HUMEET JIUILb OJUH IEePEBOL
B OMpPaTCKOM, TOTAa KaK B MOHTOJIBCKON BEPCUH OJHO M TO K€ THOETCKOE CIOBO MOXET OBITH
MIEPEBEAEHO MO-Pa3HOMY.

Knrouesvie cnosa: «lapp Monmute-yctpemiieHuid» («bxamgpauapbsy), Oyanuiickas JEKCHKa,
MOHT'0JILCKUH TIepeBOJl, OWPATCKU IIepeBOI.

HeoTpemiiemyro 4acTh CpesHEBEKOBOH MOHI'OJIBCKOM JIMTEPATYpPhl COCTABIISIOT Iie-
peBoaHbIe Oynamiickie counHeHns. HecMoTpsi Ha oOmIenpuHATOE MHEHHE O TOM, YTO
OynaM3M 1onan K MoHrosiam u3 Tuberta, cpefy yYeHbIX CYIIECTBYIOT aJlbT€PHATHBHBIC
TOYKH 3pEHHS OTHOCHTEIIHHO Hayajla paclpoCTpaHEeHHs OyAIHu3Ma CPEeI MOHIOJBCKHX
HapoJIOB: OJHH IOJAraroT, YTO MOHTOJIBI MO3HAKOMMIUCE C OYAIM3MOM BO BpeMs IO-
xonoB B CeBepusblit Kutaii ([Kydaepa, 1970; 3narkun, 1983] u ap.); apyrue mpuuepxu-
BAIOTCSl MHEHHS O TOM, YTO 3HAaKOMCTBO MOHTOJIOB C OyIIM3MOM IIPOHM3OLUIO Yepes3
yitrypos B XIII-XIV BB. [Shogaito, 1991]. Akanemuk b. 5. BnagumupiioB otmevaer,
4YTO «MOHTIOJIBI... IIO3HAKOMUJINCH C 6y}1£lI/I3MOM... cuie npu ql/lHFI/ICX&He, a MOXET
6bIT]>, " paHee TOro. MOHT0JILCKUM IJIEMEHAM Ha 3ap€ UX UCTOPUH NPUIIIIOCH CTOJIK-
HYTBbCS C yWI'ypamu, HapOJIOM MM POACTBEHHBIM STHHYECKH, YHUTYpbl ObUIM HapOIOM
TYPELKOT0 MPOUCXOXKACHHSI, )KUBYIIIUMH B YCIOBHUSIX KaK OCE/IJIOH, TaK U KOUEBOH JKU3-
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HU. <...> OT HUX-TO MOHTOJIB M IT03aMCTBOBAJIM CBOM IIEPBbIC MOHATHS O OyIIU3Me,
KOTOPBIH. .. OBUT MPUHAT MHOTUMIY» [Bramumupiios, 2005, c. 39]. A. Pona-Tam [Rona-
Tas, 1965], 1. Kapa [1972], Ul. bupa [1978], I'. L. Lptoukos [1981] u gp. mmcamm
0 TOM, YTO UMEHHO YHTypckue OyIIMHCKHE YYWTENsl CTAIN MEPBBIMH HACTABHUKAMHU
MOHTOJIOB B TIOCTIKCHHH YU€HHS By bl

BMmecte ¢ MMCHbMEHHOCTBIO MOHTOJIBI IT03aMMCTBOBAJIM U CJIOKHBIIYIOCS B YHryp-
CKOM sI3bIKE OyIIMICKYI0 TepMHUHOJIOTHIO. HecMOTps Ha TO, 4TO, O MPEAIOI0KEHHIM
MHOTHX y4eHbIX, yke B XII-XIV BB. B MOHronuu pa3BuBanach AESTEIbHOCTD 110 NIEpe-
Boay Oymmuiickux counHenuit (cum. [Ycemenckuii, 1988; Beenenue B usyuenue ['aHuxky-
pa..., 1989; Banuukona, 2016] l), JI0 HAIIETO BPEMEHM JOILIUIH JIUIIb €TUHUYHbIE TEK-
cThl. B UX uucie MOXKHO Ha3BaTh nepeBoabl «boaxuuapesa-aBaTapb» U «llaHuapakmmy
Yonmxu-Oxacapa, «CyTpsl 30J0TOr0 CBETa», «MaHIKyIIpU-HaMacaMruTy, «Jlamura-
Bucrapa-cyTpe» Lllepabd-cenre (IllapaBcenre) u nmp. B xone cBoeii paboThl nepeBoaYH-
KM TOJIB30BAINCH U YHTYPCKMMH BEPCHSMH, YIIOMUHAHUE O Y€M COJEPIKUTCS B KOJIO-
¢one wMoHTONBCKON Bepcun «CyTphl 30JI0TOTO CBETa»: «OTY BBICOYAHIIYIO,
BEJIMYECTBEHHYIO U MOTYUYIO 3JIaTOYHCTYIO0 KHHTY MO3e (T. €. 10Cie 3aBEpIICHUS TH-
6erckoro nepeBona. — /. K.) mepeBen ¢ THOSTCKUX M YUTYPCKUX MMUCAHUN HA MOHTOJIb-
CKHi s13bIK cakbscckuii MoHax IllepaG-cenre...» (mut. mo: [Kapa, 1972, c. 22]). Kpome
TOTO, SIMOHCKUK y4densrid M. llloraitto npeamonaraer, uro Illepab-cenre moip3oBaics
YHI'YypCKOM Bepcuell M IpU NEPEBOJE Ha MOHIOIbCKUHM «JlanuraBucTapa-cyTpel», He-
CMOTpA Ha TO, YTO B CaMOM TCKCTE 06 3TOM yHOMl/IHaHl/Iﬁ Het. CBoii BBIBOJ UCCJICOBA-
TeJIb 00OCHOBBIBAET TE€M, YTO TEKCT M300MIIyeT YHIypCKMMH 3aMMCTBOBaHUSIMHU: B 4a-
CTHOCTH, BMECTO MOHIOJIbCKOTO k6! ‘Hora’ mcmonb3yercs yirypckoe adaq [Shogaito,
1991, c. 30].

[Nocne mapenus nuuactun FOaHb nesTENBLHOCTH 1O TIEPEBOLY OyIIMHCKUX COYHMHE-
HUH Ha MOHTOJIBCKUH SI3BIK MPAKTHYECKN MPEKPATHIACh M BO30OHOBIIIACK JIMIIb B KOH-
me XVIB., Korma cpeay MOHTOJIOB TONYYMI IIUPOKOE PACIPOCTpAaHCHHE THOETCKHMA
OyammsM u B 1628—1629 rr. OBIT OCYIIECTBIICH ITEPEBOJ ¢ THOSTCKOTO HA MOHTOJIbCKHIA
s3pIk ['anmkypa, a 3atem B 40-x rr. XVIII B. — Jlanmxkypa, IpeacTaBisiomue coooit
cOOpPHUKH THOETO-MOHTOJIBCKOTO OyAIuiickoro kaHoHa. bynnwiickue mepeBonbl pyoOe-
)ka XVI-XVII BB., T. €. BpeMeHu nepeoja ['anxypa Ha MOHTOJIBCKUH SI3bIK, XapaKTe-
PHU3YIOTCS OTCYTCTBHEM CTPOTMX IPHHIMIIOB NEPEBOJA, HCIIOJIb30BAHUEM OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBA YHUTYPCKUX OYAIUICKHX TepMUHOB. TeXHHKA, HCIOJb3yeMas MepeBOIYH-
KaMH1 B COUMHCHUAX JAHHOI'O NE€pHOJa, OMUCHIBACTCA YUYCHBIMU KaK CHOCO6 CMBICJIOBO-
ro nepesoja [MoHrosbIH ypaH 30XHOJIBIH ToiM, 1976; My3paesa, 2013]. Ko Bpemenu
xe nepeBosa JlaHmKypa MOHIOJIBCKUMH YYE€HBIMH ObliIa POBEJEHA KoJIoccallbHas pa-
60Ta 1o KOIU(UKAMKY HOPM U IIPUHIMIOB IepeBoja Oy IAMHCKIX TEPMHHOB C THOET-
CKOTO Ha MOHTOJIbCKHH SI3BIK, JUIS Y€TO OBUIM COCTABJIEHBI MHOTOYNCIICHHBIE JIEKCHKO-
rpadudeckue cIoBapH, B TOM 4duciie clioBaph «crounuk myapernoB» (MoHr. «Merged
yarqu-yin oron») *. Bymiickue COUMHEHHs JaHHOTO TIEPHOJA, U1l KOTOPHIX XapaKTe-
PEH IOCIOBHBIN MEPEBOJ, OTIAMYAIOTCSI CTPOTHM CJIEJOBAaHHEM THOCTCKOMY OpPHTHHAIY
KaK B IIaHE CHHTaKCHCa, TaK U B IJIaHE MOP(OJIOTHH, 3a4acTyI0 B yIIEpO CTPOIO MOH-
TOJICKUX SI3BIKOB. TE€XHUKH CMBICIIOBOTO U JIOCIIOBHOTO TIEPEBOJIA, KOTOPHIMH TOJIB30-
BaJIMCh TICPEBOUUKH TPH MEPEBOJIC ¢ THOSTCKOrO Ha MOHTOJIbCKUAN M OWPATCKUH SI3bI-
KM, ¥ WX OCHOBHas mpoOiieMaTHKa paccMmarpuBaroTcs B pabortax A. JI. Ilenaunoii
[2001], A. H. My3paesoii [2013; 2015].

B nanHO# cTaThe onmchiBaeTcs Oy IMiiCKas TEpPMUHOJIOTHSI B MOHTOJIBCKUX M OMpaT-
CKMX TiepeBojiax coumHenus «llapb MONUTB-ycTpemseHuil» (caHckp. «Arya-bhadra-

! Hexortoprie yueHsle nake BBICKa3bIBAIOT IPEANIOI0KEHHE O CYIIECTBOBAHUN MOHTOJIECKOTO
nepeBoga TpUNHTaKH, OCYIIECTBICHHOTO B IepeBonx NpamieHus amHactuu lOanp [Shogaito,
1991, c. 30].

2 CIMCOK HCIIOIB30BAHHBIX B CTATHE S3BIKOB: MOHI. — MOHT'OJIbCKUH; OHp. — oipaTckuii,
CAHCKP. — CAHCKPHT; COT/. — COTAUNCKHIA; THO. — THOSTCKHUH.
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carya-pranidhana-raja»; ti0. «’Phags pa bzang po spyod pa’i smon lam gyi rgyal po»;
MoHT. «Qutuy-tu sayin yabudal-un iriiger-in qayan»; oiip. «Xutuqtu sayin yabudaliyin
irbliyin xan»). DT0 cOYMHEHWE TPHHAIICKHUT K KAHPY NPAHUOXaH — CBOCOOPa3HBIX
penuruo3HBIX KIsATB Wim MoiutB [KopHees, 2014], «MomuTB Onaromokemanus» [Ilar-
pyxn Purmoue, 2007].

«Ilapb MOJIUTB-yCTPEMIIEHUI» — IPOU3BELIEHUE, CO3JaHHOE B IHIUM U ITosTy4MBILIEe
OKOHYaTeJIbHOE 0OopMIICHHE B LIEHTPAJIbHOA3UATCKOM OYIUICKOI TUTEpaType B BUC
3aKIIFOYUTENBHON YacTH «ABaTaMcaka-CyTpbD», OJHOTO U3 KIFOUEBBIX TEKCTOB Oyaau3-
Ma Maxasiubl [Topuunos, 2005, c. 71]. «ABatamcaka-cyTpa» mpejicraBisier co0oi coo-
paHue U3 JABaALATH JBYX CYTp, B KOTOPBIX IIOBECTBYETCS O JEBSTH BCTpedax bymuipl,
npexae Bcero B oonuke Bymuel Baiipodansl, ¢ 6oaxucartBamu u 6oramu. «Ilaps mo-
JIUTB-YCTPEMJIEHHI» OBUI IepeBesieH ¢ caHCKpuTa Ha TuoOerckuit s3pik B VIII-IX BB.
«HMHIUACKUM HacTaBHUKOM JI>KuHaMuTpoii, sor3aBoi 6anau Eme [e u ap. Pegakmmro
NepeBoOia OCYIECTBIII BEJIMKUI peaakTop M yonzasa Baiipouana» (uut. mo: [Kophees,
2014, c. 113]). B Jarmkype comepkarcs MHOTOYHCICHHBIE KOMMEHTapHUN HA JaHHBIH
TEKCT, COCTABJICHHBIC H3BECTHBIMU OYATUHCKIMHA MBICTHTEIIMA — HarapmkyHoii, JlaH-
kabxanpoit, Bacybannxy u np. [LIp16ukos, 1981]. Kpome Toro, n3BecTHBI KOMMEHTapUH
THOeTCKUX aBTOpoB — JIkaHmka Ponbu opmxe, I'bsmiad Jlapma Punuena, Jlouena
Jxapmampu, Anzoma I'bsice I'topmd Jlopmke u ap. Ha MOHTONBCKHIA SI3BIK TEKCT
«lapss MONIMTB-ycTpeMJICHHI» BIIEpBBIE ObLT IEPEBEICH, CKOpPEe BCEro, B COCTaBE
lanmxkypa, a 3aTeM MOIy4YMsl PacIpOCTPAaHEHUE B BUIE OTIACIBHOW CYTPBHI. DTOT TEKCT
TaK)Xe OYEeHb MOMYJISIPEH B COBPEMEHHOM OyIIMHCKOI Tpaauuuu: THOETCKHE Oy IIUCTHI
YHUTAIOT €r0 BO BPEeMs MOCBSILIEHMS 3aCiyr, a TaK)Ke BO BPeMsl IIOXOPOHHBIX OOPSIOB.
W. Illapne orMeuaer, uto «Bo BHemHel u BuyTpenneit MoHronuu MupsiHe npocsT Mo-
HAXOB YUTATh UMEHHO 3TOT TeKcT nepBbiM» [Charleaux, 2015, c. 375]. Kpome Ttoro,
«Japb MONUTB-ycTpeMIICHNI» MPEACTABIEH B TPAAWULMN JOMAIIHIX MOJICHUI KaJIMBbI-
KOB, onmcaHHOH B paborax O.Il. bakaeBoit [Bakaeva, 2010; bakaeBa, 1994; 1998;
2004; 20117, T'. FO. bagmaesoii [2010], T'. b. Kopreera [2014; 2015] u ap.

B crarbe Hamu ucnionb30BaHbl TpU TekeTa «Llaps MOIUTB-yCTpeMIIEHUI»:

e THOerckuit Tekct «Bzang spyod smon lam bzhugs so» u3 MonuTBeHHOrO cOOp-
Huka «Bstod smon phyogs bsgrigs» (‘COOpHHK BOCXBaJICHHUI U MOJIUTB-YCTPEMIICHHHN )
(Bstod smon, 1959);

e MoHroibckuid TekcT «Qutug-tu sayin yabudal-un iriiger-lin qayan orusiba»
u3 (hakCUMIIIBHOTO U3aHus kemorpaduueckoro ['anmkypa (Qutuytu sayin, 1979);

o (orokomnust oiiparckoro Tekcra «Xutuqtu sayin yabudaliyin irdliyin xan
oroSiboi» w3 komuteknuu nambl [. SlmamikaBa (comon Manxan, KoOmockuii aiimak,
Mowronus) (Sayin yabudaliyin, ko I'. Ilnamkasa).

HecMmoTps Ha MOMyIApHOCTH 3TOTO TEKCTa B Tpamumusx Tubera m MoHromuu, oH
eIle He BBICTYNaJl 00BEKTOM CHELHAIBHOTO HCCIeN0oBaHUA. B paboTe MBI XOTHM, HC-
MOJIBb3YS] CPaBHUTEIHHO-TEKCTOIOTHYECKHH METOJl, OMHCaTh HEKOTOpPhIE OCOOCHHOCTH
Oy IMHCKONH TEPMHHOJOIMU Ha MaTepHhaje TUOETCKOTr0, MOHTOJIbCKOTO U OWPATCKOTrO
TeKCTOB «llaps MOJIUTB-yCTpEMIIEHUI».

Jlekcuueckyre 3aMMCTBOBaHHMS B MOHIOJIbCKOM MHCBMEHHOM S3bIKE€ paccMaTphBa-
muck B myOnukammsax H. H. ITonme [Poppe, 1955], M. Illoraiito [Shogaito, 1991],
b. 4. Bnagumupuosa [2005], A. JI. Kocce [2007] u np. bonbiryro 4acTh 3aMMCTBOBa-
HUH COCTaBJISIIOT CAHCKPUTH3MBI, IONABIIME B MOHT'OJILCKHH W3 YHI'YpCKOTO sI3bIKa.
B yiirypckuii e 3TH TEepMHHBI NOMAIM TaK)Ke B HCKaKeHHOW (popMme M3 TOXapcKoro
1 COTAMHCKOTO SI3BIKOB, SIBJISIBIIMXCS B NIepHOA (hOPMHUPOBAHUS YHTYpCKO# Oyaauiickon
JUTEPaTYpbl OCHOBHBIMH SI3BIKAMH IIEHTpPaJIbHOA3HaTCKOro Oymmusma. Hekoropsle
MIPUHIMIBI N3MEHEHHS CAHCKPUTH3MOB O BIMSHHEM TOXapCKOTO M YHT'YPCKOTO S3bI-
KOB u3okeHsI B cratbe M. Illoraiito [Shogaito, 1991].

Ilepen paccmoTpeHneM OyIAUHCKON JIEKCHUKU CTOUT OTMETHTh, 9TO «llaps MOIHUTB-
yCTpeMIIeHHIT» OBLT IepeBeIcH Ha MOHTOJILCKHUI, BEpOSITHEE BCETO, B COCTaBe | aHIKy-
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pa B XVI-XVII BB. (00 uctopuu opMupoBaHUsI MOHTOJILCKOTO ["aH/DKypa cM. [Alek-
cees, 2015; Banunkosa, 2016]). OfipaTckuii nepeBo, aBropcTBo Kotoporo I'. KopHees
npurnuckiBaeT 3as-nanaure Hamkaii [IxamIio, ObUT COCTAaBIICH MO3XKE, BO BTOPOH MOJIO-
BuHe XVII B. [IocKOJIBKY MOHIOJIBCKUI U OMpaTCKUN BapHAaHTBI COCTABJIEHBI B pa3HOE
BpeMsi, ISl HAC MPEICTABIAET OCOOBIN MHTEpEC aHAlN3 MOHIOJBCKHX M OHpaTCKUX
Croco00B HepeBoia KIIOUEBbIX MOHITUH Oynan3Ma B CHHXPOHHOM M TUAXPOHHOM Cpe-
3aX, 4TO IO3BOJIUT HPOCIIEIUTh UCTOPUIO (JOPMUPOBAHUS M Pa3BUTHS OyIIUICKOI Tep-
MUHOJIOTHH B MOHTOJIBCKHX SA3BIKAX.

B tekcre «llapst MOJIUTB-YCTPEMIICHHIT» B TUTACTE OYIAMICKOM JIEKCUKH MOYHO BbI-
JIEUTh CJIEIYIOIIME TPYINbI: aHTPONOHHMBI, MM MMEHAa COOCTBEHHBIE, TONOHHMBL;
MOHATHUS OYATUIACKON KOCMOJIOTHH U MU(OJIoruu; Oyanuiickue Gpuaocodckre moHATHSL.
B Tabu1. 1 nmpuBeseH CMCOK aHTPONOHMMOB.

Tabnuya 1
AHTPONIOHMMBI B MOHI'OJIBCKOM M OWPATCKOM IEPEBOax
Table 1
Anthroponyms in Mongolian and Oirat translations
Ny o IlepeBon

Bynauiickuii aHTpOIOHUM " " "

MOHTOJIbCKHIA OUpaTCKHii
"Phags pa "Jam dpal . S S
gzhon nu Ori boluyfan Marijusri Xutugtu zalouvManZLisrl
S . . ‘CraBuuii FoHEIM MaH/I- ‘braropoHbIi IOHBII
BbaiaropoHblii roHbIH R R
Maspkympn’ JKYLIPU Manmxympu
Kun tu bzang Samantabadari Samanta Bhadra
‘Beebnaroit’ ‘CamanTabxajpa’ ‘CamanTabxajpa’
Jam dpal Maiijusri Mandzusri
‘Maspxympu’ ‘Manukympn’ ‘Manukympn’
Snang ba mtha’ yas /
‘Od dpag med pa Abida burgan Amitabha burxan
6yKe. ‘Oe3rpaHUYHBIN ‘bynna Amurabxa’ ‘bynna Amurabxa’
cBet’, ‘Bynna Amuradxa’

B MoHTroNMBCKOM NIEpeBoJie UMEHN MaHUKYILIPH HCIIOIB30BAaHO YHTYPCKOE CIIOBO OFi
‘IOHBI’; TaK)Ke OTCYTCTBYET KOMITOHEHT ‘ONIarOpOIHBIN’, MPENCTaBICHHBIA B THOET-
CKOM W OMpaTCcKOM BapHaHTax. B ofipaTckoM mepeBojie B 3HAYCHUHU ‘FOHBIN HCIIONB30-
BaHO CIIOBO zalou. Bo BTOpoM mpumepe — mepeBonie UMeHH OomxucaTTBel CaMaHTa0-
Xaapel — HAOMIOJAETCsl pa3inuyue B INEpefade CaHCKPUTCKOTO MMEHU: MOHTOJIbCKHH
BapUaHT — 3TO CAHCKPUTCKOE MM, TIOIBEPIIIEECs BIUSHUIO YHTYPCKOTO S3bIKa (0 MOp-
(OJIOTHYECKUX W3MEHEHHAX CAHCKPUTH3MOB IO/ BIIMSHHEM YHIYpCKOTO S3BIKA CM.
[Shogaito, 1991]); oiipaTckuii ke BapHaHT OTPAKaeT CAHCKPUTCKOE HAMHMCAHUE UMCHH.
B MoHronbckoM u oWpaTCKOM IepeBoJax MMeHM MaHKyuipu pasinnuuii Het. Hako-
HEL, B MEPEBOJaX MMEHU 6y]1)1])1 AMI/lTa6XI/l Mbl BUJUM, UTO B MOHI'OJIbCKOM TCKCTC
ucnoib3oBaHa opma Abida, Bocxoasimas K yUrypckoMy CIIOBY Abita, KOTOpOE B CBOIO
ouepe/b BOCXoauT K kutaitickomy FSHFE (E mi tué F6); B olipaTckoM mepeBojie CHOBa
UCIIOJIb30BaHa CaHCKPHUTCKast (hopMa NMEHH.

W3 TOmOHNMOB B paccMaTpuBacMOM TEKCTE HaMHU BBISBIICHO TOJbKO Ha3zBaHue Cyk-
xaBatn — Yucroit 3emmm Bymaner Amurtabxu (tub. Bde ba can, mour. Sukhavadi,
oiip. Sukavadi). MOHTONBCKAI U OWPATCKUN TIEPEBOJIBI MIPEICTABISIOT COOOH MCKaXKEH-
HOE CAaHCKPUTCKOE Ha3BaHHE. B Tabi. 2 mpencTaBiieH MMepedeHb MOHATHI OyIIuiCKOM
Mudoorum.

O wmonroneckoM ciose burgan M. loraiiro u K. Kyzapa numryT, 9to 0oHO BOCXO0-
IUT K kuTaiickomy fo (fif)) + yBakurenbHOe OkOHUaHMe anTaiicKoW CEMBbU S3BIKOB
-gan | -khan [Shogaito, 1991, c. 37; Kudara, 2002, c. 186]. B cnenytomem npumepe
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(Sangs rgyas sras — llayuysad-un kobegiin — Burxani k6bdéiin) BUIHBI pa3Iudus B TEX-
HUKaX MEpeBOJia: B MOHTOJILCKOM TEKCTE Sangs rgyas mnepeBelieHo Kak llayuysad, a He
Kak burqan (kak B TIpeIbIAyIIEM IPUMEPE), YTO TOBOPUT O BOJBEHOM, CMBICIIOBOM, IIe-
peBofie; B OMPATCKOM OCTaBIICH ImepeBoi burxan. VIHTepec MpencTaBIsSIOT TaKKe CIO-
coOBI TIEpeBOja THOSTCKOTO CIIOBA k/u: B MOHIOJIBCKOM TEKCTE MCIIOIb30BaHa JIEKCeMa,
3aMMCTBOBAaHHAs U3 KUTAHCKOTO A3bIKa, — [u (FE) + IoKa3aTelb MHOKECTBEHHOIO YUCIa
-s; B OMpaTCKOM k€ TEKCTe MpuBelneHa (GopMa, COOTBETCTBYIOIIAS IO HAMMCAHUIO TH-
Oerckomy cloBy. MOHroibckoe clioBo qumbandin mnpencrasiser coOOH, BEPOSITHO,
HCKa)XEHHYI0 (OPMY CAHCKPHTCKOTO 3aMMCTBOBAHHS W3 YUTYPCKOTO SI3BIKA (CaHCKD.
kumbhanda). Onipatckoe kusmande Gonee mpuOIMKEHO K IPyroMy BapHaHTY Hamuca-
Husi — kiismanda. B Tabn. 3 mpuBeIeHBI CIOCOOBI MepeBoja OyIIMACKUAX MOHSATHIM
Ha MOHT'OJICKUI U OMPATCKUI SI3BIKH.

Tabauya 2
[MonsiTus Oyiniickoit MUQOIIOTHH B MOHI'OJIBCKOM M OWPATCKOM IEpeBOIaX
Table 2
Terms concerning Buddhist mythology in Mongolian and Oirat translations
[Monstne Oynauiickoit IlepeBon
MHU(OIOTHH MOHTOJIbCKU I oMpaTcKui
Sangs rgyas Burgan Burxan
‘byana’ ‘byana’ ‘byana’
Sangs ravas sras Hlayuysad-un kébegiin Burxani kéboiin (bodhi
(boddhi satuva) satva)

‘0omxucarTBa’
(6yks. ‘Coie bBynasr’)

‘Cem bymsr’, ‘6oxxucar-

bl

TBa

‘Com bymnsr’, ‘6oxxucar-

bl

TBa

Rgyal ba Tlayuysad llayugsad
‘TTIo6enoHOCHBIE ‘TTobenonoCHBIE’ ‘TTobenoHoCHBIE’
Lha Tngris Tenggeri
‘HeboxKuTENH’ ‘HeboxUTEIN’ ‘HeboXuUTEIHN’
Luus Klu
Klu ‘narm’ ] , ] ,
Haru Haru

Gnod sbyin .
. X Y . Yagqa Yaksa
skma’ (0yKe. ‘TIPHYH- . R . R

N ; SIKIIN SIKIIA
HSFOIIHHN 3710°)
Bdud ‘nemon, Simnu Sumnus
3101 1yX, Mapa’ ‘3]101 1yX, AEMOH’ ‘3]101 1yX, AEMOH’
Grul bum
13
Kymbxanoa, CyIEeCTBO .

Y » VI ’ Qumbandin Kusmande
OTHOCSIIIEECS K KIIaccy : , . ,
KyMOxaH/a KyMOxaH/a

SIKII ¥ BXOJISIIIEE B CBUTY
JIxamo’

[Ipoananu3upyeM HEKOTOpbIE W3 MPHUBEICHHBIX IPUMEPOB: THOeTcKoe lung bstan
MepPeBEICHO Ha MOHTOJBCKUI Kak vivanggrid OT YHTYpCKOTO vyakrit — MCKaXCHHOU
(GbOpMBI CAaHCKPUTCKOTO Vyakrta; oviparckoe bhyakirid GnMu3KO K CaHCKPHUTCKOH (op-
Me cioBa. Emre ogHOW HCKakeHHOW (hOPMOH SIBJISETCS MOHTOJILCKOE CJIOBO diyan.
B paccmatpuBaemMoii JeKCHYEeCKOH Ipylre Kak B MOHTOJIBCKOM, TaK U B OHPaTCKOM
TEKCTaX BCTPEUAIOTCS 3aMMCTBOBAHHS M3 YUTYPCKOTO si3bIKa: belge bilig / belge bilig,
bilig ary-a/ ary-a biliq, yelvi/ yelbi. Kpome TOro, HECKOIBKO TEPMHHOB BOCXO-
AT K JIEKCEeMaM COTJTHUICKOTO sI3bIKa, omucaHHbIM B pabore M. lloraiito: nisvanis
oT corn. nyzfi’ny, buyan ot corn. pwny’n, SaqSabad/Sagsabad ot corm. Sks’pt
[Shogaito, 1991, c. 37]. MoHronsckoe CIOBO kOlti ‘mecaTh MUIUDTHOHOB® TaKKe BOCXO-
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JIIT K COTAMHCKOHN (opme kwrty; B oiipaTckoM TekcTe npuBoauTcs (opma byeva, siB-
JISIONIAsACS KalbKoW THOeTckoro bye ba. B ogHoMm npumepe (mya ngan las ‘das pa —
nirvan — yaslang-éce néqcigson) oipaTCKUMH MEePEBOIYUKAMHI HCIOJIH30BAHA TEXHHUKA
JOCIIOBHOTO IepeBojia THOETCKOIO TEPMHHA, B TO BPeMs KaK B MOHTOJILCKOM TEKCTE
UCIIOJIB3YeTCs CAaHCKPUTCKUIT TEPMUH.

Tabauya 3
Bynnuiickue TepMUHBI B MOHI'OJIBCKOM M OMPATCKOM IIEPEBOJAX
Table 3
Buddhist terms in Mongolian and Oirat translations
N IIepeBon
Bynauiickuit TepMuH = = =
MOHTOJILCKHH olipaTcKuii
Smon lam Iriiger joriy Irél
‘MOJIUTBA-yCTpEeMJICHHE ‘Oyiaronoxenanue’ ‘Oyiaronoxenanue’
Dge ba | bsod nams Buyan Buyan
‘ 100poIeTeNh, OJ1aro’ ‘100poeTeNn’ ‘100poeTen’
Lung bstan Vivanggrid Bhyakirid
‘ TyXOBHBIC HACTABJICHUS, ‘ IyXOBHBIC HACTABJICHUS, ‘ IyXOBHBIC HACTABJICHUS,
[IPOPOYECTBO’ MIPOPOUYECTBO’ MIPOPOUYECTBO’
Byang chub sems Boddhicid sedkil Bodhi sedkil
‘Ooaxuyurra’ ‘0oaxuunrra’ ‘0oaxuunrra’
Byang chub mchog Degedii qutuy Pedu Bodhi
‘Beiciee [Ipocernenne’ ‘BEICIIIAs CBATOCTH’ sprermee ,
IIpocBetnenue
Mya ngan 'das pa (byxs. Nirvan Taslang-éce néqcigson
‘yXOJI OT CTpaJaHuii’, . s (6yks. ‘yxon oT cTpama-
. N HUpBaHA VA )
HUpBaHa’) HUW’, ‘HUpBaHa’)

Las Jayayan Zayan
‘KapMa, TeHCcTBUs ‘Kapma, cyasba’ ‘Kapma, cyasba’
Nyon mongs Nisvanis Nisvanis
‘OMpaueHusl, KJIeuu’ ‘oMpaueHus’ ‘omMpaueHus’
Ye shes Belge bilig Belge bilig
‘M3HaYAJIbHAS] MYAPOCTH’ ‘W3HaYanbHas MyJpOCTh’ ‘U3HaYAIbHAS] MYAPOCTH’
Shes rab thabs Bilig arya Arya bilig
‘MYJIpPOCTh U METOX ‘MYJIIpOCTh U MEeTOA’ ‘MYJIIpOCTh U MeTOx’
Ting ’dzin Diyan Diyan
‘co3eplLaHue, 1XbsHa’ ‘co3eplaHue, 1XbsiHa’ ‘co3eplaHue, 1XbsiHa’
Rdzu ‘phrul Ridi kiiciin Ridi xubilyan
‘CBEpXbECTECTBEHHBIE ‘CBEPXbECTECTBEHHbIC ‘CBEpXbECTECTBECHHBIE
CHJIBI CHJIBI’ CuJIbl’
Sgyu ma Yelvi Yelbi
‘WInTIo3us’ ‘wuTo3ns’ ‘wuTo3ns’
Sdig pa Nigiil kilince Kilince
‘Tpex, MPOCTYIIOK’ ‘Tpex, MPOCTYIIOK’ ‘Tpex, MPOCTYIIOK’
Tshul khrims Sagsabad Sagsabad
‘HPaBCTBEHHOCTH’ ‘HPaBCTBEHHOCTH’ ‘HPaBCTBEHHOCTH’

[IpoBeneHHsli aHanu3 OyATUIICKON JIEKCHKH MOHTOJBCKON M OMpaTCKON BepcHi
Tekcta «llapsi MOTUTB-yCTpEMIICHHI» B CPABHEHHH C THOSTCKHM OPUTHHAIOM MO3BO-
JISIET cleaTh HEKOTOPbIe BBIBOABL JIJIi MOHTOJILCKOrO TEKCTa XapaKTepHa BOJIbHAs
MaHepa IMepeBoja: OJHO W TO K€ MOHATHE MEePEBOJMTCS Pa3HbIMU cioBamu (Sangs
rgyas sras — layuysad-un kébegiin win bodhi satuva). B oipaTckOM TEKCTe, KOTOPBIi
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oTiu4aeTcs 0oJiee CTPOTHM CIIEJJIOBAHUEM THOCTCKOMY OPUTHHAITY, V KaXKIOTO TEPMUHA
MOJKET OBITh TOJIEKO OJIMH CIIOCO0 TiepeBoja (sangs rgyas — burxan). JIns MOHTOJIBCKO-
ro TEKCTa XapaKTEPHO IMPUCYTCTBUE OOJIBILIOr0 KOJIMYECTBA YUT'YPCKUX TEPMUHOB, 3a-
HMMCTBOBAHHBIX M3 CAHCKPUTA, TOXAPCKOTO MIIM COTJIMICKOTO S3bIKOB U MOJBEPIIINXCS
(doHeTHIecKnM U MopdorornaeckuM TparchopMarmsiM. Te jke TEPMUHBI B OHPaTCKOM
TEKCTe MaKCHMaJIbHO NPHOIMKEHbI K CAaHCKPHUTCKOMY HalUcaHhio. B MOHrojbckom
A OHpaTCKOM IMepeBoJax TaKkXKe BCTpPEHaeTcsl psiji 3aMMCTBOBAaHUM U3 KHTaHCKO-
ro (dbida, burqan/burxan, luus), tuberckoro (klu, byeva) m yiurypckoro (belge
bilig / belge biliq, bilig ary-a / ary-a biliq, yelvi / yelbi) si3pik0B. Kpome Toro, B oiipart-
CKOM TEKCT€ OTMEYEH Cilydail JOCJIOBHOTrO MEepeBOAa CAHCKPUTCKOTO Mirvand Kak
yaslang-éce ndqciqsén, B TO BpeMsi Kak B MOHTOJILCKOM BapHaHTE dTOT TEPMHUH IepeBe-
JleH Kak nirvan. Takum o0pa3oM, moJoOHBIE UCCIICAOBAHMS SI3bIKA TICPEBOTHBIX TTAMSIT-
HUKOB Ha MOHTOJIBCKOM U OHPATCKOM IMHCHME TIO3BOJISAT MPOCIECIUTh UCTOPUIO (HOpMu-
POBaHUS ¥ Pa3BUTHA OYIMUHACKON TEPMHHOJIOTUH B MOHTOJIBCKHX S3bIKAX.
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“The King of Aspiration Prayers” (“Bhadracarya”):
Buddhist terminology of Mongolian and Oirat translations revisited

The paper considers the Buddhist terminology of Mongolian- and Oirat-language texts of the
well-known translated work The King of Aspiration Prayers (Bhadracarya). The composition was
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translated from Sanskrit into Tibetan in the 8th — 9th centuries, and then from Tibetan to Mongo-
lian and Oirat during the period of active dissemination of Buddhism in Mongolia in the 16th —
17th centuries. Being a part of the Avatamsaka Siitra, nowadays The King of Aspiration Prayers
exists among Mongolian-speaking peoples in the form of a separate text which is recited at the
end of regular Buddhist practices or during funeral rites. With evidence from Tibetan, Mongolian
and Oirat texts and applying a comparative-textual method, the paper analyzes Buddhist terms
emphasizing the lexical groups as follows: anthroponyms, toponyms, concepts of Buddhist my-
thology, and philosophical terms. The article reveals that the Mongolian and Oirat versions
of The King of Aspiration Prayers contain a number of borrowings from Sanskrit, Uighur, Chi-
nese, Sogdian and Tocharian languages. A comparative analysis of the Mongolian and Oirat
translations shows that the Mongolian text is characterized by more active use of Uighur forms
of Sanskrit words, while the Oirat text interpreter attempted to restore the original Sanskrit
forms of such words. In addition, the Oirat text is characterized by a stricter adherence to the orig-
inal Tibetan text: each Tibetan term has only one translation equivalent in the Oirat text, whereas
the Mongolian version may apply differing translation variants for the same Tibetan word.

Keywords: “The King of Aspiration Prayers” (“Bhadracarya”), Buddhist vocabulary, Mongo-
lian translation, Oirat translation.
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